	Cour de justice de l’Ontario

	SCEAU
	Située au
	
	
	Numéro de dossier du greffe


	
	
	adresse du greffe
	
	

	
	
	Formule 9 : Ordonnance interdictive

	
	
	Loi de 2017 sur la prévention de la traite de personnes et les recours en la matière

	
	
	
	

	Juge (écrivez le nom en caractères d’imprimerie ou dactylographiez-le)
	
	
	Date de l’ordonnance

	Requérant(e)

	Nom et prénom officiels et adresse aux fins de signification — numéro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse électronique (si elle est connue).
	
	Nom et adresse de l’avocat — numéro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse électronique (le cas échéant).

	
	
	

	Victime, si elle n’est pas le requérant

	Nom et prénom officiels et adresse aux fins de signification — numéro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse électronique (si elle est connue).
	
	Nom et adresse de l’avocat — numéro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse électronique (le cas échéant).

	
	
	

	Intimé(e)(s)

	Nom et prénom officiels et adresse aux fins de signification — numéro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse électronique (si elle est connue).
	
	Nom et adresse de l’avocat — numéro et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse électronique (le cas échéant).

	
	
	

	Le tribunal ordonne ce qui suit :

	1.
	
	, né(e) le
	
	,

	
	a.
	 FORMCHECKBOX 

	ne doit pas avoir de contact ou entrer en communication, directement ou indirectement, avec les personnes suivantes :

	
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	sauf en présence ou par l’intermédiaire d’un avocat;

	
	b.
	 FORMCHECKBOX 

	ne doit pas se trouver à une distance de
	
	mètres de
	
	à aucune fin

	
	
	 FORMCHECKBOX 

	sauf dans les conditions suivantes :

	
	
	
	

	
	c.
	 FORMCHECKBOX 

	doit remettre les effets personnels ou documents suivants qui appartiennent à la victime

	
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	par l’intermédiaire d’un avocat
	

	
	
	
	


	
	d.
	 FORMCHECKBOX 

	ne doit pas posséder, réaliser, transmettre, mettre à disposition, vendre, annoncer ou distribuer un enregistrement visuel de

	
	
	
	

	
	e.
	 FORMCHECKBOX 

	doit rendre l’original et les copies de tout enregistrement visuel de la victime, à

	
	
	
	

	
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	par l’intermédiaire d’un avocat
	

	
	f.
	 FORMCHECKBOX 

	ne doit pas posséder d’arme au sens de l’article 2 du Code criminel (Canada)

	
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	pendant la durée de l’ordonnance

	
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	du
	
	à/au
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 

	L’arme et toute autorisation, tout permis ou tout certificat afférent doivent être remis, détenus, entreposés

	
	
	
	ou il doit en être disposé autrement avant le
	

	
	g.
	 FORMCHECKBOX 

	

	
	
	
	

	2.
	La présente ordonnance prend effet

	
	 FORMCHECKBOX 

	immédiatement
	 FORMCHECKBOX 

	le
	
	

	
	REMARQUE : Si la présente ordonnance est rendue sans préavis, elle ne prend effet à l’égard de l’intimé qu’après avoir été signifiée à l’intimé.

	3.
	Elle demeurera en vigueur durant
	
	ans et
	
	mois, soit jusqu’au
	

	4.
	Une copie de la présente ordonnance doit être signifiée dès que possible à/au 
	

	
	avant le
	
	.

	La présente ordonnance fait suite à la requête demandant une ordonnance interdictive présentée au tribunal par le requérant en vertu du paragraphe 4 (2) de la Loi de 2017 sur la prévention de la traite de personnes et les recours en la matière.

	Cette requête a été présentée avec préavis à 
	

	OU

	Cette requête a été présentée sans préavis à
	

	Le tribunal a établi, en se fondant sur des motifs raisonnables, que l’intimé s’est livré ou pourrait se livrer à la traite de la victime.

	Le tribunal a tenu compte des facteurs suivants :

	a.
	 FORMCHECKBOX 

	L’âge respectif de la victime et de l’intimé.

	
	
	


	b.
	 FORMCHECKBOX 

	Le statut d’immigrant de la victime.

	
	
	


	c.
	 FORMCHECKBOX 

	La question de savoir si la victime a ou non un handicap physique ou mental.

	
	
	


	d.
	 FORMCHECKBOX 

	La nature des rapports entre la victime et l’intimé.

	
	
	


	e.
	 FORMCHECKBOX 

	La question de savoir si l’intimé est ou non en situation de confiance, de pouvoir ou d’autorité par rapport à la victime.

	
	
	


	f.
	 FORMCHECKBOX 

	Le recours aux menaces ou à d’autres formes d’intimidation par l’intimé contre la victime ou une personne connue de celle-ci.

	
	
	


	g.
	 FORMCHECKBOX 

	Le recours à la force par l’intimé contre la victime ou une personne connue de celle-ci, ou contre une autre personne en présence de la victime.



	h.
	 FORMCHECKBOX 

	Le recours à la tromperie, à la fraude ou à d’autres formes de contrainte par l’intimé à l’endroit de la victime.

	
	
	


	i.
	 FORMCHECKBOX 

	La fourniture à la victime par l’intimé d’alcool ou d’une substance désignée, au sens de la Loi réglementant certaines drogues et autres substances (Canada), afin d’amener ou d’obliger la victime à effectuer du travail ou à fournir des services.

	
	
	


	j.
	 FORMCHECKBOX 

	Le contrôle, y compris la rétention, ou la menace de contrôle par l’intimé de l’accès de la victime à de l’alcool ou à une substance désignée visée au facteur i.

	
	
	


	k.
	 FORMCHECKBOX 

	Le contrôle ou la menace de contrôle par l’intimé des ressources financières de la victime, y compris la rétention d’argent.

	
	
	


	l.
	 FORMCHECKBOX 

	Le contrôle, y compris la rétention, la destruction, la dissimulation ou l’enlèvement, ou la menace de contrôle par l’intimé des effets personnels ou documents appartenant à la victime, tels qu’un passeport, un permis de conduite, une carte Santé ou toute autre pièce d’identité.

	
	
	


	m.
	 FORMCHECKBOX 

	La possession, la réalisation, la transmission, la mise à disposition, la vente, l’annonce ou la distribution par l’intimé de tout enregistrement visuel de la victime dans lequel celle-ci est nue, expose ses organes génitaux, sa région anale ou ses seins, ou se livre ou est présentée comme se livrant à une activité sexuelle explicite. Un enregistrement visuel s’entend d’un enregistrement photographique, filmé, vidéo ou autre, réalisé par tout moyen.

	
	
	


	n.
	 FORMCHECKBOX 

	Tout autre facteur pertinent.

	
	
	


	
	
	

	Date de la signature
	
	Signature du juge ou du greffier de la cour


	AVIS À L’INTIMÉ (nom)
	

	Si la présente ordonnance fait suite à une requête présentée sans préavis et que vous voulez vous y opposer, vous ou votre avocat devez préparer une motion (Formule 6 en annexe) demandant l’annulation ou la modification de l’ordonnance, signifier une copie de la motion au requérant, et, si la victime n’est pas le requérant, à la victime, et en déposer une copie au greffe, accompagnée de la Formule 11 : Affidavit de signification.

	AVIS À LA VICTIME SI ELLE N’EST PAS LE REQUÉRANT : (nom)
	

	Si la présente ordonnance fait suite à une requête présentée sans préavis et que vous voulez vous y opposer, vous ou votre avocat devez préparer une motion (Formule 6 en annexe) demandant l’annulation ou la modification de l’ordonnance, signifier une copie de la motion au requérant et à l’intimé, et en déposer une copie au greffe, accompagnée de la Formule 11 : Affidavit de signification.

	

	N.B. La présente ordonnance sera inscrite dans la base de données du Centre d’information de la police canadienne (CIPC) contre la personne visée. Le fait d’y contrevenir constitue une infraction criminelle passible d’une amende ou d’emprisonnement. Tout agent de police ou agent de la paix ayant compétence là où la personne visée contrevient à l’ordonnance peut arrêter cette personne sans mandat en vertu de l’article 495 du Code criminel (Canada).
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